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Article abstract
L'auteur étudie quatre prépositions locatives anglaises (in, on, at, over} et leurs
traductions espagnoles afin de découvrir lesquelles sont les plus usitées en
anglais, dans un contexte technique et scientifique: elle analyse ensuite les
traductions espagnoles possibles de ces prépositions au niveau syntaxique et
leur utilisation en contexte selon leur prototypicité.
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